




Літературна освіта майбутньої української письменниці розпочалась ще у
ранньому дитинстві. Змалку мати письменниці, теж відома українська
літераторка, Олена Пчілка, привчала легку на навчання доньку до глибокого,
вдумливого читання класиків європейської та вітчизняної літератури: творів
В. Гюго, В. Гете, А. Мюссе, О. Пушкіна, а також М. Вовчка, П. Куліша, багатьох
інших відомих письменників.

Завдяки такому підходу творчі здібності Лесі росли на очах: у дванадцять років дівчинка
створювала перші свої поезії, а у сімнадцять – вже заявляла про себе як гідна уваги поетеса.
Значний вклад у розвиток письменницьких здібностей Л. Українки вніс її дядько,
видатний український літературознавець, історик та філософ М.П. Драгоманов.
Завдяки його активному впливу молода дівчина багато уваги приділяла засвоєнню
іноземних мов, що дало їй змогу просунутись далеко уперед у вивченні
європейських художніх джерел та літературних традицій. У подальшому Леся
Українка щиро радила усім своїм колегам не нехтувати вивчанням іноземних мов
як важливим фактором професійного зростання письменника.





Українка Л. Лісова пісня. Вибране / Л. Українка. – Харків :

Клуб сімейного дозвілля, 2019. – 352 с. – (Перлини

української класики).

Видання увібрало до себе найвідоміші поетичні та

драматичні твори нашої великої співвітчизниці. Перлиною

збірки є поетична драма-феєрія «Лісова пісня», створена

Лесею Українкою у 1911 р. під впливом найкращих зразків

європейської драматургічної спадщини. До книги також

увійшли відомі поезії та драматичні поеми: «Одержима»,

«Кассандра», «Бояриня», «Оргія». Усі вони з’явились на світ

під впливом складних особистих вражень та переживань

письменниці і являють собою етапи короткого, але такого

багатого на події життя талановитої жінки.

Для усіх, хто цікавиться творчістю Лесі Українки.

82-1(477)
У 45



Украинка Л. Избранное : пер. с укр. / Л. Украинка. –

Москва : Художественная литература, 1971. – 776 с.

Видання представляє собою переклади російською

мовою поетичних та драматичних творів видатної

української письменниці. Російськомовні переклади

ліричної поезії, драматичних творів, поем, легенд та

нарисів належать різним майстрам літературного

слова, що робить збірку цікавою з точки зору

особистого сприйняття української класики і

різноманітності її подачі іншою мовою.

Для широкого кола читачів.

82-1(477)
У 45



Українка Л. Вибране : для середнього та старшого

шкільного віку / Л. Українка. – Київ : Школа, 2003. –

368 с. – (Шкільна хрестоматія).

84(4Укр)1
У 45

До хрестоматії увійшли вибрані твори Лесі Українки:

поезія, поеми, проза, драми. Видання включає науково-

методичний «Додаток до прочитаного», який містить

біографічні і літературознавчі матеріали, що покликані

допомогти читачеві більш грунтовно вивчати життєвий і

творчий шлях письменниці, а також надано орієнтовні теми

творів, рефератів, усних доповідей і тезові плани до них.

Для усіх, хто цікавиться життям та творчістю видатної

української поетеси, письменниці, драматургині.



Українка Л. Лісова пісня. Бояриня : [п’єси] /

Л. Українка. – Київ : Знання, 2018. – 192 с. – (Скарби).

82-1(477)
У 45

Збірка творів класика української літератури Лесі

Українки вміщує два відомих драматургічних твори:

драму-феєрію «Лісова пісня» і патріотично-феміністичну

поему «Бояриня», яку письменниця створила лише за три

дні. Лірична поема «Лісова пісня» визнана літературним

шедевром світового значення. Поема «Бояриня» – це

єдиний твір Українки, який побудований на історичному

матеріалі. Він має глибокий патріотичний підтекст і

підіймає проблеми, які є актуальними і по сьогодні.

Для широкого кола читачів.



Українка Л. Поезія. Драматичні твори /

Л. Українка. – Київ : Наукова думка, 1999. – 384 с. –

(Бібліотека школяра).

Книга вміщує кращі поетичні та драматичні твори

письменниці: «Давня казка», «Лісова пісня»,

«Одержима», «Оргія», «Бояриня», «В катакомбах».

Представлено найвідоміші поезії Лесі Українки, в яких

вона виявила себе не тільки як тонкий лірик, а й поетеса

із принциповою громадянською позицією.

Видання призначене для усіх, хто цікавиться

класичною українською літературою.

У2
У 45



Українка Л. Вибрані твори / Л. Українка. – Київ :

Шанс, 2013. – 512 с. – (Шкільна бібліотека).

До видання увійшли поезії та драматичні твори Лесі

Українки. Крім найвідоміших віршів та найкращих

драматичних творів («Бояриня», «Одержима», «Лісова

пісня», «Камінний господар», «Кассандра») видання

містить поетичну поему «Давня казка». До художніх

текстів подано передмову, яка висвітлює життя і

творчість письменниці. Наприкінці видання є примітки

до кожного твору, покликані полегшити сприймання

тексту.

Книга буде цікавою усім, хто не байдужий до

творчості видатної української письменниці.

84(4Укр)1
У 45



Українка Л. Твори : в 2 т. / Л. Українка. – Київ : Наукова

думка, 1986–1987. – (Бібліотека української

літератури. Дожовтнева українська література).

Т. 1 : Поетичні твори. Драматичні твори / під ред.

І. О. Дзеверін. – 1986. – 605 с.

Двотомник вміщує до себе збірки поезій та

драматичних творів видатної української поетеси,

написані у різні рокі її життя. У другому томі видання

представлено кращі драматичні твори Лесі Українки:

«Лісова пісня», «Камінний господар», «Адвокат Мартіан»,

«Оргія», «Руфін і Прісцилла», та інші.

Для широкого кола читачів.

82-3(477)
У 45



Українка Л. Твори : в 2 т. / Л. Українка. – Київ : Наукова

думка, 1986-1987. – (Бібліотека української

літератури. Дожовтнева українська література).

Т. 2 : Драматичні твори / під ред. І. О. Дзеверін. –

1987. – 724 с.

Двотомник вміщує до себе збірки поезій та

драматичних творів видатної української поетеси,

написані у різні рокі її життя. У другому томі видання

представлено кращі драматичні твори Лесі Українки:

«Лісова пісня», «Камінний господар», «Адвокат Мартіан»,

«Оргія», «Руфін і Прісцилла»,та інші.

Для широкого кола читачів.

82-3(477)
У 45





Одарченко П. Українознавчі спостереження й фрагменти :

статті, рецензії, спогади / П. Одарченко. – Київ :

Смолоскип, 2020. – 196 с.

Для літературознавців, викладачів філологічних

факультетів вищих закладів освіти та усіх, хто цікавиться класичною та сучасною

українською літературою.

Петро Одарченко, відомий український вчений-

мовознавець, критик, педагог, представник діаспори. Його

книга представляє статті та нариси про видатних українських

письменників, науковців і громадсько-політичних діячів, наукові

розвідки з фольклору та етнографії, мовознавства, а також

нотатки мемуарного характеру. Перша частина книги містить

дві глави, які присвячені особистості Лесі Українки та її

літературній спадщині. Одна з них розглядає особливості

літературної освіти видатної жінки, а інша – це критичний

аналіз нових російськомовних перекладів творчості
письменниці.

83.3(4Укр)
О-40



Леся Украинка. Драма-феерия «Лесная песня»

(1911). Жизнь. Судьба. Творчество // 50 знаменитых

украинских книг / В. П. Андрусенко [и др.]. –

Харьков : Фолио, 2004. – С. 110–125. – (100

знаменитых).

Замітка зі збірки популярної серії «50 знаменитих»

присвячена найвідомішому твору видатної української

поетеси – віршованій драмі-феєрії «Лісова пісня».

Представлено ємну біографію славетної жінки, нарис

про розвиток драматичної поеми в українській

літературі та хрестоматійний переказ змісту самого

твору.

Для широкого кола читачів.

83.3(4 Укр)
П 99



Костенко А. Леся Українка / А. Костенко ; упоряд.

В. П. Сичевський. – Київ : А.С.К., 2006. – 512 с. – (Життя

видатних людей).

Книга відомого українського письменника і літературознавця

Анатоля Костенка – це своєрідна подорож по місцях, які

зберігають спогади про перебування найталановитішої жінки в

українській літературі. На основі листування поетеси, інших

документальних джерел автор веде послідовну розповідь про

важливі та цікаві віхи з її життя. Разом із письменницею читач

помандрує заплутаними шляхами української землі, Європи та

Єгипту, познайомиться із деякими сторінками з життя багатьох

відомих особистостей того часу, дізнається, які події та

обставини примусили крихку хвору жінку обрати для себе

83.3(4Укр)1
К 72

невгамовну долю поета-громадянина.

Видання розраховано на широке коло читачів.



Олійник М. Дочка Прометея : дилогія / М. Олійник. –

Київ : Дніпро, 1971. – 276 с.

Художня дилогія відомого українського письменника

Миколи Олійника складається з двох пов’язаних між

собою повістей. Перша з них, «Леся», розповідає про

дитячі роки майбутньої поетеси, а друга частина –

повість «Одержима» – присвячена творчому

становленню найвідомішої жінки в українській літературі.

Окрему увагу автор приділяє особистим відносинам

поетеси, а саме – змалюванню трагічного кохання Лесі

Українки до відомого громадського діяча другої половини

ХІХ століття Сергія Мержинського.

Для широкого кола читачів, та усіх, хто цікавиться

постаттю видатної української поетеси.

82-3(477)
О-54



Панченко В. Триптих про Лесю Українку // Кільця на древі /

В. Панченко. – Київ : Видавництво Кліо, 2015. – С. 12–54.

Володимир Панченко, сучасний український літературознавець, у

своїй книзі розглядає творчу спадщину українських митців

художнього слова. Постать Лесі Українки займає особливе місце у

ряду славетних імен українського літературного древа, тому саме її

письменницьким напрацюванням автор присвятив першу частину

свого літературознавчого дослідження. Ним було зосереджено увагу

на трьох драматичних творах письменниці: філософській п’єсі

«Руфін і Прісцилла», яка на думку автора є найзагадковішим твором

Українки, патріотично-феміністичній поемі «Бояриня» та драматичній

поемі «Оргія». Детальному аналізу самих п’єс передує докладна

історія їхнього написання, розглядаються філософські погляди

письменниці, які вплинули на їх створення.

Для літературознавців, викладачів філологічних факультетів закладів вищої освіти, усіх, 

хто поглиблено цікавиться історією української літератури ХІХ століття.

82.09
П 16





Аркушин Г. Варіанти імені, жартівливі прізвиська,

псевдоніми та криптоніми Лесі Українки / Г. Аркушин //

Дивослово. – 1995. – № 2. – С. 15–16.

Автором публікації досліджено передумови виникнення

літературного імені відомої української письменниці,

уродженої Лариси Петрівни Косач. На прикладі родинних

листів сім’ї Косач розглянуто ряд зменшених імен та

жартівливих прізвиськ, якими Лесю Українку називало близьке

оточення. Наведено деякі псевдоніми письменниці, вигадані

самою Лесею Українкою у різні роки для окремих публікацій.

Перелічено криптоніми, якими Українка підписувала свої листи

та перифрази відомих поетичних висловів письменниці,

вживані в українській публіцистиці.

Для дослідників життя та творчості Лесі Українки та усіх її

шанувальників.



Бетко І. Драматична поема «Одержима»: проблема

морального максималізму / І. Бетко // Дивослово. – 1995. –

№ 2. – С. 19–21.

Авторка замітки досліджує біографічні передумови написання

однієї з найвідоміших поетичних драм Лесі Українки – поеми

«Одержима» та робить її аналіз. Твір, написаний у найбільш

напружений період особистого життя письменниці, глибоко

пов’язаний із її стосунками з відомим українським громадським

діячем – Сергієм Мержинським. Поема «Одержима», яка

висловлює національні, етичні, філософські та духовні погляди

Українки, одночасно представляє собою один із багатьох

«біблійних» творів письменниці. На думку ж самої авторки статті, у

поемі «Одержима» Леся Українка розглядає усім відому

євангельську історію через призму жіночого світосприйняття.

Для дослідників літературної спадщини Лесі Українки та

усіх, хто цікавиться творчістю письменниці.



Богород А. Фольклор у творчості й житті Лесі Українки /

А. Богород // Дивослово. – 2000. – № 2. – С. 24–31.

У статті проаналізовано особистий внесок поетеси до золотого

фонду українського пісенного фольклору. З самого початку свого

творчого життя та до останніх років Леся Українка активно збирала

та записувала народні пісні. Заслуга письменниці полягає в тому, що

зібрані нею зразки містять не суто тексти, а й оригінальні мелодії

пісень. Будучи освіченою для свого часу людиною, і, маючи гідну

музичну освіту, Леся Українка вважала, що для народної пісні музика

важливіше, аніж текстовий матеріал. Але письменниця вела запис не

тільки народних пісень, а й хореографічних музичних творів,

детально записуючи крім нот ще й особливості постановки окремих

танців. Автором замітки приводяться уривки з листів Українки до

своїх близьких та до діячів української культурної спільноти, де вона

ділиться власним досвідом роботи на ниві збирання українського

музичного фольклору.

Для літературознавців, фольклористів, етнографів та

усіх, хто цікавиться творчістю Лесі Українки.



Гуменюк В. Леся Українка і театр / В. Гуменюк // Дивослово. –

2003 – № 2. – С. 14–17.

У публікації досліджуються біографічні витоки театральних

зацікавлень Лесі Українки. Автор розповідає про дитячі забави

майбутньої поетеси, пов’язані з театром, участь у домашніх виставах,

які влаштовувала у своєму будинку мати Лесі, відома українська

письменниця Олена Пчілка. Також ведеться розповідь про жвавий

інтерес Українки до театру: де б вона не була, письменниця завжди

знаходила час та сили завітати до місцевого театру, щоб

познайомитись із особливостями тамтешнього театрального життя.

Значне місце приділяється вивченню Лесею Українкою

європейського театрального мистецтва, задля чого вона серйозно

знайомиться із французькими театральними традиціями. Приділено

увагу внеску письменниці у процес розвитку українського

національного театру.

Для дослідників творчості Лесі Українки та усіх, хто цікавиться

багатогранним талантом видатної української письменниці.



Прокіп В. «Лісова пісня» Лесі Українки: у пошуках джерел і

прототипів / В. Прокіп // Дивослово. – 2016. – № 2. – С. 18–21.

На основі чорнового автографа драми-феєрії «Лісова пісня» та

листів письменниці авторка публікації веде пошук джерела даного

твору, намагається встановити прототипи його провідних героїв.

Читача відсилають до славнозвісної «Антігони», драми

давньогрецького драматурга Софокла, чия письменницька

спадщина справила неабиякий вплив на творчість української

поетеси. Авторкою наведено суттєві паралелі між двома творами і

таким чином об’єднано їх спільним ідейним смислом. Наведено

історичні передумови написання драми «Лісова пісня», а саме –

побутові стосунки, що склалися на той час у родині Лесі Українки і

вплинули на характер твору. На основі цих спостережень

будуються догадки щодо автобіографічності найвідомішої

поетичної драми української письменниці.

Для філологів-україністів та усіх, хто цікавиться

творчістю Лесі Українки.



Рудницька Г. Аналіз поезії Лесі Українки «Contra spem

spero» / Г. Рудницька // Дивослово. – 2000. – № 2. –

С. 52–54.

Публікація представляє собою детальне дослідження

однієї з найдраматичніших поезій, створених Лесею

Українкою, вірша «Contra spem spero» – відчайдушного

виклику самій надії. Написаний важкохворою

дев’ятнадцятирічною поетесою, він добре передає

суперечливі почуття молодої дівчини, не згодною з суворим

вироком долі. Автором замітки представлено історію

написання та зроблено докладний аналіз одного з найбільш

знакових поетичних творів письменниці.

Адресовано літературознавцям та усім, хто цікавиться

творчістю Лесі Українки.



Щербанюк І. Духовна спадкоємиця Миколи Лисенка /

І. Щербанюк // Дивослово. – 1995. – № 2. – С. 17–19.

Публікацію присвячено творчим взаєминам Лесі Українки

із видатним українським композитором Миколою Лисенком.

Автором розглядаються питання визначення достовірності

камерно-вокальних творів Миколи Лисенка на оригінальні

тексти Лесі Українки та її переклади, співпраця Миколи

Лисенка із письменницею в сфері фольклористики,

діяльність літературного гуртка «Плеяда молодих

літераторів» під керівництвом Миколи Лисенка, Михайла

Старицького та Олени Пчілки, однією з учасниць якого була

і Леся Українка.

Для дослідників життєвого шляху Лесі Українки, а також

усіх шанувальників творчості письменниці.
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